No. 25016/17/2007-Legal Cell
Government of India
Ministry of Home Affairs,
IS Division-I1:Legal Cell

New Delhi, dated the.tath Feb, 2009

Te
The Home Secretaries of all States/UTs,
The DGPs amd IGPs of all States/UTs.

Sub : Comprehensive guidelines regarding service of summons/notices/
Judicial process on the persons residing abroad.

Sir, | |

Section 105 of Criminal Proceedure Code (Cr.P.C.) provides for
reciprocal arrangements to be made by Central Government with the foreign
governments with regard to the service of summons / warrants/ judicial

* processes. MHA has entered into Mutual Legal Assistance® Treaty/
Arrangements with 25 countries. In respect of other countries, the Ministry
attempts to serve the judicial papers by giving an assurance of reciprocity.
However, despite this Mlmstrys best efforts the summons and other judicial
process get delayed for various reasons.

With a view to."‘si'f“éamlmmg the proceduré MHA has examined the

matter and comprehensive guidelines are enclosed covering various aspects of
service of the summons/ Notices/ Judicial process on persons residing abroad.

You are requested to kindly have these comprehensive gnidelines

circulated amongst all courts/ all investigating officers under youl jurisdiction for

strict compliance,

- Yours faithfully,

(Amar Chand)
Under Secy. To the Govt. of India

Enecl : As ahove.

Copy to: ‘

1) M/o Law and J ustice ; " Deptt. Of Lega] Affairs, Shastri Bhawan, New
Delhi

i) M/o External Affairs, CPV Division, Patiala House Annexe, Tﬂak Marg,
New Delhi,

i)  JS(PP), MHA, Lok Nayak Bhawan, Khan Market, New De]hl

iv)  JD(Policy), CBI, North Block, New Delhi

V) Joint Director, IB, New Delhi.




No. 25016/17/2007-Legal Cell
Government of India
Ministry of Home Affairs

- Bubject: "Comprehensive guidelines referred to in Letter No. 25016/17/2007-
Legal Cell, dated f/.#2-2es70f Internal security Division, Ministry of
Home Affairs regarding service of summons/notices/judicial
process on persons residing -abroad.

Sectiort 105 of Criminal Procedure Code (CrPC) speaks of reciprocal
arrangements to be made by Central Government with the Foreign Governinents
- with regard to the service of summons/warrants/judicial processes. The Ministry

of Home Affairs has entered into Mutual Legal Assistance Treaty/Agreements -

with 22 couniries which provide for serving of documents. These countries are
Switzerland, Turkey, United Kingdom, Canada, Kazakhastan, United Arab

- Emirates, Ruscia, Uzhekistan, Tajikistan, Ukraine, Mongolia, Thailand, Fraice,
Bahrain, South Korea, United States of America, Singapore, South Africa,
Mauritins, Belarus, Spain and Kuwait. In other cases the ministry makes a
request on the basis of assurance of reciprocity to the concerned foreign
government through the mission / Embassy. ~ The difference between the two
categorivs ot the countries is that the country having MLAT has obligation to
‘consider serving the documents whereas the non-MLAT countmes does not have
any obbgauf n o wnmder such a request

CZ ‘The summons/warrants_/judicial pm(.:esses received ~hy MHA are
forwarded to the concerned Indian Missions/Embassies which in tur, takes up
the maiter with the designated authority in that country. In case of MLAT
countries, the manner of communication is as laid down in MLAT and cin be
either-directly between MHA and the Central Authority or can be through the
~diplomatic channel. The designated authority after considering - the Tequest

directs its agency to serve the document on the concerned person and the repost -

of the svr\nre, if any is also received through the same chain. This is broadly the
system -in majority of the countries.- = However, in some countries private
companies/NGOs have also been entrubtud with the se:rvice of judicial papers.

3.~ Based on the experience gained, soine guidelines are given below which

~mxay-he followed wlile making a requesi fo MHA for service of Judicial Processes.
It may, hmwevex, be noted that it is the discretion of the requested country to
serve the documents and any time fxame for a positive response cannot be
predicred,

a) All requests for service of summons/notices/judicial prc;cesses on
persons  residing abroad shall be addressed te the Uuder
Secretary(Legal), IS-II Division, Ministry of Home Affairs, ot Floor,
Lok Nayak Bhawan, New Delhi- 110003. All requests shall be
forwarded through post only with- a covering letter - from the

~ Registrar/Conrt official giving the following information:
a) Material facts of the criminal matter incliding purpose of the
request and the nature of the assistance sought.
b) The offences alleged to have been committed, a copy of the
applicable laws and maximum penalties for these offence.




4.

¢} Name, = designation, telephone and fax number of the
person/officer who will be able to give any clarification, if
required. -

d) The complete address of the issuing authority to which the
judicial papers/service reports may be returned.

) Approval of the coinpetent authority to bear any expenditure,

- which they be charged by the foreign government/agency for

the service of the documents.

f) Degree of confidentiality required and the reasons therefore(in
case of confidentiality requirement).

- g) Any time limit within which the request should be executed.

~This will be subject to allowance of sufficient margin of time by -

the requesting agency, as indicated in para 3(iv) of the
“guidelines ' o '

. b) MHA, on receipt of request, will examine it in view of the provisions of

 treaty, if exists, with the requested country and as per the provision of
CrPC in case of non-treaty country. : o :
¢) India has a MLAT with Singapore and the Govt. of Singapore has

prescribed a proforma which shall be completely filled and sent |

~alongwith the request for service of judicial documents. The said
proforma is at Annexure — 1 to these guidelines. :
d) MHA requires at least a period of 12 weeks times for service of such
notices in the concerned céuntries. It is, therefore imperative that a
date of hearing/appearance may be decided accordingly.
e} In the case of non English speaking countries, the notices should be
-accompanied with the certified/authenticated translation(in duplicate)
. in the official language of the country where the notice is proposed to
#be served. o . . e
f):: Name and address of the individual/organization should be complete
;i all respect and PO BOX no. and Passport no. will not suffice as
address of the individual. SR
£) Ministry of Home Affairs responsibility to service the summons is only
in Criminal Matters. -Hence, summons in Criminal matters only may
be sent to the Ministry for service abroad. =~

- b) MHA does not undertake service of the non-bailable warrants of arrest.

The service of non-bailable arrest warrents amounts fo the extradition
of the individual. The request for extradition are based on certain: legal
procedures contained in applicable treaties negotiated on the basis of
the International Principle of Extradition. Such requests are to he
forwarded to the Ministry of External Affairs, CPV Division, Patiala
House Annexe, Tilak Marg, New Delhi — 110001, ‘

(A)SUMMONS TSSUED BY THE FOREIGN COURTS/AUTHORITIES:-

The summons issued by the Foreign Courts/Authorities and received in
MHA will be served by the State Police through CBI-Interpol. However,

Indian Mission/MEA while forwarded such requests to MHA will ensure

that:-
a) The summon is followed with a translated copy in the Indian language. -
b) A reasonable time say' 10 weeks is allowed after the summions are
~ received in the Ministry of Home Affairs,
¢} An Assurance of Reciprocity(AOR) is followed from the countries
which insist for the same in respect of Indian Summons.




Afiriexure-1

[Form for requests from preseribed foreign countries to Singapore for Assistance]
TO:  The Central Authority in the Republic of Singapore
FROM: The Central Authority in India -Ministry of Home Affairs

REQUESTS FOR MUTUAL LEGAL ASSISTANCE
IN A CRIMINAL MATTER

Certificate on behalf of

The Central Authority in India- Ministry of Home Affairs
I, [name, appointment /position of person certifying] on behalf of the
Central Authority in India, Ministry of Home Affairs, who is responsible for [state
area of responsibility e.g. criminal prosecutions, investigations] in the
[requesting party] and who is also authorized to make requests for mutual legal
assistance in criminal matters ( in the Ministry of Home Affdirs — India) certify
that the Ministry of Home Affairs- India respectfully requests the assistance of

the Government of the Republic of Singapore in a [Criminal matters].

REQUEST S

This request is made pursuant to the Agreement between the Govt. of
Republic of Singapore and the Govt. of India agreed on 29% June 2005
(hereinafter “ The Agreement”) concerning Mutual Legal Assistance in Criminal

matters.

NATUREOFREQUEST

This request relates to the [describe subject of criminal matter e.g. service
of summons/Notices/judicial processes issued by the Hon’ble Court __-~__ =
In Case number u/s __- ). - Thé. authority having the conduct of the
eriminal matter is [describe authority concerned with the eriminal matter]

CRIMINALOFF ENCES / APPLICABLELEGISLATION/ PENALTIES

[Set out the offences alleged to have been contravened in relatlon to the criminal
matter as well as maximum pena.lt]es for these offences and attached copies of _
- applicable legislative provisions. - Sidl? identity of :suspect/ accused person if.

known) e.g.

Offence u/s of the Indian Penal Code/ Cr.PC {define the section) '

@ . )

Section
“Quote”

1State whether it is an investigation; prosecution or an ancilliary criminal matter.

Criminal matter is defined in. section. 2 of Singapore Mutual Assistance i

Criminal Matters Act (Cap 1904). An electronic version of this is available at
http: //statutes.age.gov.sg/ -

STATEMENTOFFACTS




[DEScribe the material facts of the criminal matier including in particular, those
necessary to establish circumstances connected to evidence sought in the
Requesting Party and the relevance of Singapore evidence to the criminal matter
in the Requesting Party. Such other information as .is required where the
requests relates to particular heads of assistance (e.g. location of persons,
enforcement of confiscation order) should also be stated) e.g.

PURPOSEOFREQUEST

By this request it is intended to [state purpose which is intended to be achieved
by the assistance sought to secure admissible evidence to be used in the trial of
w.._] &g serve a summon issued by the Hon’ble Court __ °  in case no.
1/s of the Indian Penal Code/ Cr.PC and to secure the
presence of the accused before the said courton _ (date and time)

MANDATORYASSURANCE&TINDERTAKINGS

It is confirmed that this request:

(a) does to the prosecution or punishments of a person for a criminal
offence that is , or is by reason of the circumstances in which it
alleged to have been commltted or was com:rmtted an offence of a
pohtlcal character.

(b) is not made for the purpose of the prosecuting pumshment or
otherwise causing prejudice to the person on account of that
persons race, religion, nationality or political opinions.

(c) does not relates to the prosecution of a person for an offence in a
case where the person has been convicted, acquitted or pardoned
by a competent court or by other autho:mty [Requesting party] i.e.
of the Governement of India in respect of that offence or of another
offence consitituted by the same act or omission as that offence.

The Central Authority in [Requesting Party] i.e. India — Mmlqtry of Home Affairs
further undertakes that:

(a) that any of the evidence / thing obtained pursuant to this request will
only be used for the purpose of the request in connection with [State
partxculars of criminal matters]; and e.g. Case No. ___ u/s

of the Indian Penal Code /CrPC; and - '

(b} that should the Hon'ble Attorney Genera] of the Republic of Singapore
required the return of any evidence / thing obtained pursuant to this
request, at the conclusion of {state particulars of criminal matters] for

eg case mo, . and of alll comsequential  appeals,- the -
evidence/ thing will be returned to the Honorable Attorney General of
the Republic of Singapore.

ASSISTANCEREQUESTED

The Government of Republic of Singapore is requebted to take such steps as are
necessary to give effect tothe following:
[describe particular type of assistance required] e.g,

To serve the summons issued by the Hom'ble Court of - ____ in Case No.
, u/s of the Indian Penal Code/ Cr.PC on the
accused Mr. : r/o . :




FEXECUTIONOFREQUEST

Confidentiality
[State confidentiality requirements of the Requesiing Party, if any] e.g.
There is no requirement of confidentiality in this matter.

Procedure to be followed

It is requested that the following procedures be observed in the execution of the
request :

[State details of manner and form? in which evidence is to be taken and

transmitted to the requesting party, if relevant]
[State any special reqmrementb as to certification/ authentication of

“documenis]

[State ~ if attendance by representative of the requesting party af
examination of witnesses/ execution of request is required dlld if so, the
titte of the post held by the proposed representative.

e.g.

The summon along with the copy‘ of the complaﬁit‘ filed in the court may

be served upon ______ and his signature on the duplicate eopy of the -

summon may be taken as token of acknowledgment and forwarded-to the
Ministry of Home Affairs, Government of India, through diplomatic channel.

Poriod of Excention

It is requested that the request be executed within [ State period giving
reasons i.e. specify likely trial or hearing dates or any other dales/ reasons
relevant to execution of requests] F.g. at least 10 days before ie. (date)

, which is the next date of hearing in the Court of _ '

Signed by :
Name /De51g11ation :
Office :
Date

zplease plowde proiormd or fmm of wor dg as appropriate




Annex B

SAMPLENQTICETOPERSONSERVEDUNDERARTICLE14

TO
* [State name and address of person to be served] e.g.
Mr. R Ravindran
93, Loyang View
Singapore 507188

The Central Authority in India ~ Ministry of Home Affairs [Requesting State] has
made a request pursuant to the Agrement between the Government of Republic
of Singapore (Requested State) and the Government of India (Requesting State)
concerning Mutual Legal Assistance in Criminal Matters for the service of the
attached process: :

{describe process and documents, if any to be served] e.g.

Viz:  to serve summons issued .by the Ld. Additional Chief 'Metropolitan
Magistrate, 47% Court, Esplanade, Mumbai in CC No.4700982/858/2007 u/s 500
of the Indian Penal Code. - SRR S

FPlease note that by serving the process' on behalf of the Central Authority in India
— Ministry of Home Affairs [Requesting State], the Government of Republic of
Singapore [Requested State] takes no position with respect to the merits of any

proceedings in the Additional Chief Metropolitan Magistrate, 47t Court,

Esplanade, Mumbai in €C No. 4700982/85/2007 u/s 500 of the Indian Penal
Code in the [Requesting State]. : .

Please review the aftached process carefully for instruction and deadlines. If you
have any questions about them you may wish to consult a lawyer. You may also
contact [[the representative of the Requesting State] directly at [ Phone number
or other contact details] e.g. Mr. Jayant L Phoujdar, Advocate, Mumbai High
Court directly at 022-66377902, 79037904. _

However, if the process is a process other than a summons to appear as a witness

under the law of the India [Requesting State], please note that [ to be advised by

.the Requesting State of other possible consequences, if any under- its: law if the .- -

person refuses or fails t accepts service or fails to comply with the terms of service
of process]. E.g. warrant of arrest will be issued by the Additional Chief
Metropolitan Magistrate, 47t Court, Esplanade , Mumbai, if the person refuses or
fails to accept serviee or fails to comply with the terms of service of process.

( _—
Central Authority of India - Ministry of Home Affairs,”

Date: - T







i

> Since 2009, the Ministry of Home Affairs has entered into MLAT Agreements
with 17 more countries viz Ausiralia, Azerbaijan, Bangladesh, Bosnia &
Hcrzegovina, Bulgaria, Egypt, Hong Kong, iran, Indonesia, Israel, Kyrgyz
Repubiic / Kyrgyzstan, Malaysia, Mexico, Myanmar, Sri Lanka, Sultanate of
Oman and Vietnam.

» Address of US (Legal), Ministry of Home Affairs may be read as Under
Secretary (Legal), IS-II Division, Ministry of Home Affairs, 2" Floor, Major
Dhyan Chand National Stadium, Near India Gate, New Delhi -~ 110001.

> Judicial pfocess should be accompanied by following additicnal information:-

(i) - Material facts of the criminal matter explaining the link between
alleged offence(s) and the assistance requested.

(ii) A description of the nature of the proceedings;

(iif)  The request must give the “status of person” against whom the
summons or notice has been issued. It must be indicated whether the
concerned person is a witness or an accused in the case,

(iv) Mobile & email address of the person/ officer giving clarification
should also be mentioned, :

(v)  Confirmation from the Hon’ble Court/ Agency that the case is
criminal in nature and to bear any expenditure, if charged by foreign
government/ agency for service of judicial documents. |

» No Court/ Agency should make direct correspondence with any foreign
country/ authority. All communications should be routed through MHA, the

‘Central Authority’.

» Neat/ clean, correct and complete foreign address of the recipient should be
indicated on the judicial document. It is not sufficient to quote country name or
region of that couniry for the purpose of delivery of judicial documents. PO
Box number and Passport number will not suffice as address of the individual.




REQUIREMENT OF FOREIGN COUNTRIES FOR SERVICE/

EXECUTION OF SUMMONS/ NOTICES/ JUDICIAL DOCUMENTS

ABROAD

Country

Reguirement

Afghanistén

Judicial documents alongwith all supporting documents duly
translated in DARI or PASHTO language

Brazil

Information as per Brazil’s Ministerial Decree No.501/2012
required. Portuguese translation of entire document with more
than 90 days required. (Annexure-) :

| Canada

Certain Information of the case required. (Annexure-If)

China

Chinese translation required. Information as per Hague
Convention required. {Ammexure-Iil)

France -

French translation of judicial document and its supporting
documents required

Germany

German translation of judicial document and its supporting
documents including gist of the material facts required

Hong Kong

Prescribed proforma. {Annexure-1V)

Indonesia

Bhasha Indonesia translation of judicial document and its
supporting documents including gist of the material facts
required in case of Indonesian national.

 [reland

Required Assurance:- ‘
(i) As per sub-section (8) of Section 82 of their Mutual
Assistance Act, 2008 that a person will not be proceeded
against, sentenced, detained or otherwise restricted n

his/her personal freedom in that state in respect of any |

conduct taking place before his/her departure from the State
other than the offences constituting the offence(s) specified
in the document.

(i) If personal service of judicial documents is required, the
Requesting State should attach a copy of their legislation
stating that why personal service is required. Otherwise they
will-arrange service of judicial documents by registered
post, subject to the appropriate undertaking as set out in
section 82(8) being provided. :

Italy

Italian translation of judicial document and its supporting
documents including gist of the material facts required

Japan

Japanese translation of judicial document and iis supporting
documents required. A written consent is required from the Court
with regard to cost guaraniee i.e. the Court will pay for expenses
in the execution of the letter of request.

Kazaklistan

Kazakh or Russian translation of judicial document and its
supporting docurnents including gist of the  material facts
required as per Article 14 of MLAT.

Korea

Korean translation of judicial document and its supporting
documents including gist of the material facts required |




Nepal * information in Nepali language as per Rule 3 sub-Rule 6 of the
Nepali MLA Regulations required. (Annexure-V)

| Netherlands Dutch translation of judicial document and its supporting
| documents. including gist of the material facts required
' Poland Polish translation of judicial document and its supporting

documents including gist of the material facts required.

Moreover, information as per Hague Convention Proforma
required. (Annexure-I1I)

Portugal Portuguese translation of judicial document and its supporting
' documents including gist of the material facts required.

Information as per Hague Convention Proforma also requlred

' : (Annexure-III)

Russia Information as per the Article -13 & 14 of India-Russia MLAT
required. Also want safety guarantee as per Article 11 of India-

Russia MLAT. (Annexure-VI) |

f Smgapore Prescribed a proforma (Annexure-VII).
Sweden Swedish (ranslation of judicial document and its supporting
documents including gist of the material facts required
Switzerland French or German or Jtalian translation of judicial document and |
its supporting QOcuments including gist of the material facts
| required.
Tanzania Required description of the nature of criminal matter or offences

Dar-~ es- Salam | involved and summary of the relevant facts & laws u/s 9(2) (b)

' of MLA in Criminal Matters Act (Cap. 254 R.E. 2002). Also
required details as to which the intended person will be entitled
and the arrangement for travelling and accommodation while he

is in India as per section 9 (2) (g) of aforesaid Act.

Turkey Turkish translation of judicial document and its supporting
| documents including gist of the material facts required

UAE Arabic translation of judicial document and its supporting
B documents including gist of the material facts required

UK Information required as per Article-4 of India-UK MLAT. Hague

Convention Proforma and complete case in triplicate with
information as per critetia containing four pomtcs (Annexure-

‘ . HL VI & TX)

Ukraine | Information as - per Hague Convenﬁon Proforma rcqmred
{Annexure-111)

UsA - Information as per Article 4 of India-US M[AT rr-‘qulrcd
(Annexure-Xj

Uzbekistan Russian or Uzbek translation of ]udlmal document and- its
supporting documents including gist of the material facts

required. 3 _ _ _ ]
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Silvana Marla Nunes Costa
Tradutora Piblca e Intérprete Comercial

Matricula sob 0 no. 1858 ha Jucesp

Junta Comercial do Estado de S80 Paulo

Tel- (fax) 11 5579 11 &5

Rua Dr. Fabricio Vampré, 318 -Vila Mariana - Capital

CPF- 049489658.20 R{- § 398823-8

CCM- 4,066.1658-0 INGB-1.166.221.762.0

idiomas 1 Inglés/ English ~ Espanholl Spanish - ’

*L ‘ ‘ Translation no. 206 Book no. 002 Page no. 441

I, the undersigned, Public and Sworn translator, do hereby certify
that on this date was brought before me a document, in Portuguese
 language, which I here transiate into English language as follows:
Message Paga lto 4
S&mia Cristine F, de Aibuquerqﬂe’
Fror: Mi-Library g

- Sent: Friday,23 March 2012 9.23 am . ‘. _ .
" Tor Server of the Library, Servers of SNI: Servers of DEPEN : Servers of MJ; servers of PFPY

Subject: REFORTS from 03/23/2012 : -
REPORTS/D.C.U./ SBLTIONS: i, 2, AND T ' ST
Edition n® 58-Friday, 23 March 2012

Saction - o= e

B Ministry of Justice
MINISTRY CABINET
Administrative ruls nterniinisterial p® 86 i, 21 March 2412
The Ministry of the State of Forelgner Affairs and the Ministry of Justice, in the uss
of thelr legal attributions, in accortance with the subsection I and II of the sole -
8 wparagraph of thesart. 87 of the Faderal Constitution, in»6i8 Law n® 10,6838 May o
: 15 March

2003, and: in the Decrees ne 7,304, 22 Sepkember 2010, and 6.061,
. 2007, Considering the provided in the article 105, subsection I, section “I” of the

Federal Cahstitution, i tic) 2,210,212, arid: the:Law'no 5.869, fidanuary -
1973-Code of 'Clvil Process, In the arlicle 783a 786 4f the Law-Decrea n® 2,689,

fram 3 October 1941~ Criminal Process Code, as wall i the Treatles In force of the
- Federative Republic of Brazil about Rogatory letters proceduring and  other

instruments of International Legal Cooperation; Considering the Resolution n® 9, 4

May 2005, of the Supreme Court ; Considering the Administrative inint Rule

MI/PGR/AGU nO1, 27 Cctober 2005, that provides the proceduring of the claim for

Internatienal {egal Cooperation in Criminal Subject batween the Ministry of Justice

and Faderal Dapartrnent of Justice and the Federal Counsel-General; Censidering

the Administrative Rule MJ no 1.876, 27 October 20085, that provides the calm for

International Legal Cooperation in Criminal Subject in" the limits of the Justice

Lepartment; Consldering the necessity of standardize the proceduring of Rogatory

Letters and direct assistance for claim referring to countries that do not have the

Treaties of Internaticnal Legal Cooperation with the. Federative Republic of Brazil;

Considering the necessity to reduce the time of Rogatory Letters proceduring and

- the c.ﬂrez:'z assistaplce for claim and the hypothesis of disregarding of the r&que%%f\'i?ﬁ o,
missing the definitions of the proceedings; it Resolves: AT ’\L‘ P l’cf:-f;k
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Transtation no. 206 Beok no. 002 Page no. 443
[continuation]: .
destination, by the payment of thelggal costs resulting of the compliance of .the
Rogatory letter to the country of destination, except the extracts from the action:
[- That one of the proceduring under the free Justice;
1= Supperting abread, to the countries bound to tha New York Convention,
it was enacted In Brazil by the Decree n® 56.826, 2 Septamber 1965,
according to the article 26 , Law 5.478,25 July 1968.
II¥- Of the competence of the childhood and youth, in accardance to the Law
no 8.069, 13 June 1990
Art. 82 The Rogatory letter shall be accompanied by the following documents:
I~ Declaration, Accusation or ,Complaint, depending on the matter
iI- Freparatory documents; .
III-  Court Order instruct its issuance; )
IV-  The original of the Official translation or sworn transiation of the
Rogatary letter and the accompanying documents:
V- Two original copies of the Rogatory letter and the accompanying
- documents; :
Sole paragraph: In case of the object of the Ragatory letter consists in
Expert examination. on the document, it is recommended that the
original shall be sent to the Receiving Court, one copy remained in the
record of the Requesting court, under penalty of the Impossibility of the
compliance of tha procedura
Art.8¢ The direct claim aid shalt includa:

I- Indication of provision in  agreement of Bilaterai or Muiti lateral
Internationat Leyal cooperation or commitment of reciprocity;

ERS Indicasion of the requested Authority: -

iII- Indication of Central Authorities of the requesting and recuested State;

Ty- Surnmary confalining number(s) arid syntheses of the procedure(s) or progess(s)
in the Requesting State that serves as basis In the petition of cooperation;

v~ Complete and precise qualification of the pecple referred to the

petition{name, family name, natipnatity, place of birth, addresses, date
of birth, and if it is possible the name of the mother, profassion and
passport number); .

Vi- Clear nairative, objective, contise and complete, within the petition of
the International law cooperation text . from the facts that originates it
including Indication: :

a) Ofthe plagesand date - .eis :

by OFf the nexus of the cause hatween the procedure in progress, the people

involved the requested measures In the aid ciaim; and
¢): The:documentatipn attacheddgitheipetition ™ - wrs - '

VII- - Reference and integral transcription of the lagal dispositive applicable,

[mext paged: : - - '

03/23/2012
Message . Page 4 to 4

. i R,

particularly in eriminal matter, the crimina types:

VIII-  Detailed description of the reauestei aid, indicating:

~a) tracing cases case or blocking of bank accounts, the account nurnber, the

bank name, the bank agency site, the !imit period as well, the way of routing
the documents to be obtained{ by physic ar electronic meansy

b} in the case of notification, service or to notify, the complete quaiification of
the person to be notify, service or notification, and the addressas:

¢} in case of interrogation and inquisition , the list of counts to be formulated.

[X- description of the objective of the International cooperation petfition
K- any other information that coud be used to the requasted autho-rli;y,f_:_,rg ,
the facilitate the cormpliance of the petition of I‘nternatfonai'cowperé@g‘féiﬁ_\é'r;ll'
. .'_3._)\ (et .
FtDC
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ANNEXURE - Jf

CRETARIA PRESCRIBED BY THE CANADIAN AUTHORITY

(ii)

(iii)

(iv)

(v)

All cases must have the “text of the relevant ‘criminal offence and the

. penalty provisions of the.Indian Law™. It is not sufficient if the only the

section of law is quoted.

All cases must contain a “summary of the relevant facts”.

A description of the nature of the proceedings is required.

The request must give the “status of person” against whom the summons or
notice has been issued. It must be indicated whether the c,oncemed person

is a witness or an accused in the case.

Cwrrent and complete address of the person to be served is an absolute
necessity.




AN S MY

B A S et R G
ANNEX TO THE CONVENTION
Forms
REQUEST
FOR SERVICE ABROAD OF JUDICIAL CR EXTRAJUDICIAL
DOCUMENTS

'Convention on the Service Abroad of Judicial and Extrajudicial Documents in
' Civil or Commercial Matters,
signed at The Hague, the 15" of November 1965.

Identity and address ‘ Address of receiving
of the applicant _ e authority

The undersigned applicant has the honour to transmit - in duplicate - the documents
listed below and, In conformity with Article 5 of the above-mentioned Convention,
requests prompt service of one copy thereof on the addressee, f.e.:

(identity and address)

a) in accordance with the provisions of sub-paragraph (a) of the first paragraph of
Articie 5 of the Convention®. '

b)  in accordance with the following particufar method (sub-paragraph (b) of the first
paragraph of Article 5)*:

B L h o o R A ok o o S — S o m AR N e B e OB T N RN G e s e m = - mm . ——————

¢) by delivery to the addressee, if he accepts It voluntarily (second paragraph of
Articie 5)*. :

The authority is requested to return or to have returned to the applicant a copy of the
documents ~ and of the annexes* - with a certificate as provided on the reverse side.

List of documents.

Doﬁe 2] , the ..., .
Signature and/or stamp.

* Delete if inappropriate.

N.B. The 1977 and 2003 Special Commissions recommended the entry in the Request Form
- of information relating to the competence of the requesting authority (applicant) (see para.
112). o ‘ '




Reverse of the request

CERTIFICATE

The undersigned authority has the honour to certify, in conformity with ‘Article 6
of the Convention,

1. that the document has been served*®
e TR (== T VO
- at {place, street, number) .

- in one of the following methods authorised by Article 5:

a) in accordance with the provislons of sub-paragraph (a) of the first paragraph of
Article 5 of the Convention®.

¢) by delivery to the addressee, who accepted it voluntarity*.

The docurments referred to in the request have been delivered to:

In conformity with the second paragraph of Article 12 of the Convention, the applicant is
requested to pay or reimburse the expenses detailed in the attached statement®.

Annexas

DONE &t vurveeeenns , the ...
Signature and/or stamp.

* Delete if inappropriate.

!
I



identité et adresse du destinataire / identity and address of the addressee /

IMPORTANT

1LE DOCUMENT CI-JOINT EST DE MATURE JURIDIQUE ET PEUT AFFECTER VOS DROITS ET
OBLIGATIONS. LES “ELEMENTS ESSENTIELS DE L'ACTE” VOUS DONMENT QUELQUES
" INFORMATIONS SUR SA NATURE ET SON OBJET. IL EST TOUTEFOIS INDISFENSABLE DE
LIRE ATTENTIVEMENT LE TEXTE MEME DU DOCUMENT. IL PEUT ETRE NECESSAIRE DE

DEMANDER UN AVIS JURIDIQUE.

SI VOS RESSOURCES SONT INSUFFISANTES, RENSEIGNEZ-VOUS SUR LA POSSIBILITE
D’OBTENIR L'ASSISTANCE JUDICIAIRE ET LA CONSULTATION JURIDIQUE SOIT DANS VOTRE
PAYS SOIT DANS LE PAYS D'ORIGINE DU DOCUMENT, .

LES DEMANDES DE RENSEIGNEMENTS SUR LES POSSIBILITES D'OBTENIR L'ASSISTANCE
JUDICIAIRE QU LA CONSULTATION JURIDIQUE DANS LE PAYS D'ORIGINE PEUVENT ETRE
ADRESSEES @ ..

IMPORTANT

THE ENCLOSED DOCUMENT IS OF A LEGAL NATURE AND MAY AFFECT YOUR RIGHTS AND
OBLIGATIONS. THE 'SUMMARY OF THE DOCUMENT TO BE SERVED” WILL GIVE YOU SOME
INFORMATION ABOUT ITS NATURE AND PURPOSE. YOU SHOULD HOWEVER READ THE
DOCUMENT ITSELF CAREFULLY. IT MAY BE NECESSARY TO SEEK LEGAL ADVICE.

IF YOUR FINANCIAL RESOURCES ARE INSUFFICIENT YOU SHOULD SEEK INFORMATION ON
THE POSSIBILITY OF OBTAINING LEGAL AID OR ADVICE EITHER IN THE COUNTRY WHERE
YOU LIVE OR IN THE COUNTRY WHERE THE DOCUMENT WAS ISSUED.

ENQUIRIES ABQUT THE AVAILABILITY OF LEGAL AID OR ADVICE IN THE COUNTRY WHERE
THE DOCUMENT WAS ISSUED MAY BE DIRECTED TO: ...

Il est recommandé que les meantions imprimées dans cette note soient rédigées en langue frangaise et
en langue anglaise et le cas échéant, en outre, dans la langue ou une des langues officielies de VEtat
d'origine de Facte. Les blancs pourraient étre remplis solt dans |2 langue de I'Etat ou le document doit
&tre adressé, soit en langue frangaise, soit en langue anglaise.

It is recommended that the standard terms in the notice be written in English and French and where
appropriate also in the official languags, or one of the offidial languages of the State in which the
document originated. The blanks could be completed either in the fanguage of the State to which the -
documents is to be sent, or in English or French.
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ELEMENTS ESSENTIELS DE L’ACTE / SUMMARY OF THE DOCUMENT TO BE SERVED [ ===~

Norn et adresse de I'autorité requérante
Name and address of the requesting authority

Identité des parties
Particulars of the parties

ACTE JUDICIAIRE / JUDICIAL DOCUMENT / -----

Nature et objet de l'acte
Nature and purpose of the document

MNature et objet de linstance, fe cas échéant, le montant du litige
Nature and purpose of the proceedings and, when appropriate, the amount in dispute

Juridiction qui a rendu la décision
Court which has given judgment

Date de la décision / Date of judgment / --- ... T PSP PPPTST

Indication des délais figurant dans |'acte
Time limmits stated in the document

ACTE EXTRAJUDICIAIRE / EXTRATUDICIAL DOCUMENT [, =-=v

Nature et objet de I'acte
Nature and purpose of the document

Time-limits stated in the documeant

Exd

S'iLy a lieu, identitd et adresse de la personne intéressée & la transmission de l'acte
If appropriate, Identity and address of the person Interested in the transmission of the document

Ravyer les mentions inutiles / Defete If inappropriate / ---
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Standard form of Request to Hong Kong SAR

for Assistance in a Criminal Matter
N JE B S S S e 2

TO : Secretary for Justice
Hong Kong Special Administrative Region {"Hong Kong SAR”)
of the Pecple's Republic of Ching”

FROM : [rame of appropriate authority/Central Authority of requesting p!acejz

REQUEST FOR MUTUAL LEGAL ASSISTANCE
W A CRIMINAL MATTER

INTRODUCTION

EITHER : /The office of (name of designated authority under an operalive bilateral agreement with
Hong Kong SAR for mutual legal assistance), being the Central Authorfty designated by Article
(number of the relevant Article) of the Agresment for Mutual Legal Assistance beiween (name.of
requasting place) and Hong Kong SAR to make requests for mutual legal assistance in
criminal matters on behalf of (name of requasting place), and being empowered by (state
relevant provisions of smpowering legistation of requesting piace) to make requests for ngutuaf legal
assistance, present this request to the Ceniral Authority- of Hong Kong SAR.Y . .

OR '_WTh@ @fﬁCG'Of (describe approprizte authority, elther person oroﬁ‘ic’e), heing an appropriate
authority by virtus of (state ralavant provisions of smpowsring legisiation of requesting place) o make
requests for mutual legal assistance in criminal matters on behalf of (rame of requesting
piace), present ﬁhis request to the Secretary for Justice, Department of Justice, Hong

Kong SAR.*

REQUEST

EITHER :  This request is made under.ths Agreement between (name of raquesting piace)

and Hong Kong SAR for Mutual Legal Assistance in Criminal Matters.”

OR > (Name of requesting place) makes this request for assistance to be ektendad under
the Mutual Legal Assistance in Criminal Matters Ordinance, Chapter 525, Laws of

Hong Kong.®

g
EESR

Please insgrt the nama of Central Authority if the request is made pursuant to an aperalive bilaleral agreement with Hong Kong
SAR, Which requires requests to be made by & designated Centrai Authority, In othar cases, please inserl the namea of
ppropriate authoiily,

‘his version may be used by a place having ai oparative bilaleral a
his version may be used by a place withogt any operalive bilaleral
his verslon may be used by a placa having an operaliva bilatarsi agreement for mutual legal assistance with Hong Kong SAR,
s version may be used by & place without any operative bilateral agrasment for mutual legal assistance with Hong Kong SAR.

greement for mutial legal assistance with Hong Kofﬂg S!‘:R,
agresment for mutual legal assistance with Hong Kong SAR,




VMANDATORY ASSURANCES

itis confirmed that this request ;

(a) does net relate to the prosecution or punishment of a person for & m:zm;ntal
offence that is, or is by reason of the ¢ircumstances in wmph lt‘ is @HcgeF 0
have been cornmitted or was commiliad, an offence of a political character,

(b} Is not made for the purposes of prosecuting, punishing or otherwise Cal‘:'tsmg
prejudice to 2 person on account of that person's race, religion, nationallly or
nolitical opinfons;

(c) does not relate to the prosecution of a person for an offence in & case whefe
the person has been convicted, acquitted or pardoned by a competent court or
cther authorily of (name of requesting place), in respect of that offence or of anaothe
offence constituted by the same act or omission as that offence; and

. 1
[(d) does not have as ils primary purpose the assessment or coliection of tax.]

ASSISTANCE REQUESTED

The Department of Justice of Hong Kong SAR s requested to take such steps
23 are necessary o give effect to the following :

. 1. Examination on oath/affirmation of a witness before a magistrate In
Ccourt, '

(z.0.) Mr. X
ABC Co,, Lid.
(address) . o
io be orally examined on oath or affirmation on the following matters !

® (specify dlearly relevani Issues/areas relating to subject matter of 'Cflm”?a'
investigation/prosecution on which evidence of witness is sought and/or provide & list
of relevant questions.)

2. Production of things (documents, hooks ‘etc.) before ‘2 mﬂagmfrai‘e,
f[and obtaining of oral evidence of the witness produsing S“fh’h{
material for the purpose of identifying and proving the materia;
produced]™. '

(e.g.) Director
ABC Co., Ltd.
(address)
to be required to produce (describe form of evidence e.g. ‘certified coples’)
following documents for the pariod (state relevant tima frame) -

s

of the

(spet;ffy documents o classas i'hereof‘.)

-Neeessary only I criminal matter is an Investigation concerning offences relating to taxation and a biiateral agreemant with Hang
<ong SAR is in aparation.
wclude this part I deemed necessary for pumoses of admissibility of documents in evidence.




5 Fnforcement of Conliscation Order/ Restraint from dealing In
property,

‘ o raciatarad g foree roperty to
©  (stale particulars of external confiscation ordar to be registered and enforced, of property
be restrained and preseni slale of . pmneedi’ngs.) :

; icle ils to show the order
@ (if an exisrmal confiscation order has already been obtained, provide delails to show

i oresnan n or In relation to
is in force and not subject lo appeal, and that the persons in respect of whlorn or mdrei'ad o
whose property the order was made received notica of the proceedings anc na

opportunity of defending the proceedings.)

: ST, - “are to be

® (ifareslraint order is sought, provide details to show that procesdings have'been;r Es;fa .
instituted in the place outside Hong Kong SAR, and an exf‘e"”al'c‘mﬂsmahon or bepr . Uy or;
made I thosa proceedings. If proceedings have not yst been instituted, state the basis Up

-which they are to be instituted)
7. Service of Process.

(e.9.)  Mr. X (address)
fo be served with documents as follows :

& (describe documents to be served.)
& (specify manner of service and period within which to be sex'\f8d~)

& (specify required proof of servigs. )

EXECUTION'OF REQUEST

Confidantiality

f ; (adefexecut! the
[t is requested that the fact that this request has been maQe/meauho: ozdl?or
request be kept enth‘e{y confidential as (state reasons e.g. iikefihood of interference wilh @
destruction of evidence etc.) 1™ .

[ Itis also requested that the evidence of the witness be taken in camera ctzs
- there exist réasonable grounds for believing that it is in the interests of the.wrtnelg.sbg
~give . evidence /n camers because (stale reasons) and the crirminal matter would be
substantially prejudiced if the examination was conducted in open court because (state

reasons ). |

Neoessary if cnhﬁden!ia!ity is requested, _ L ation In the
Applicable if the request refales to the taldng of evidence before a magisirate in court for the purposes of an investigation

requesting place.
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Annexure-F1

The request is being made under the Article 13 & 14 of treaty on
Mutual Legal Assistance in Criminal matters bhetween the
Government of Russian Federation and Government of Republic
of India, and the relevant details of which are as under:-

1.1 | the competent authority =
conducting the investigation,
criminal prosecution or
proceedings to which the
request relates;

1.2 | a description of the nature of
the investigation, criminal
prosecution or proceedings,
including a copy or summary of
the relevant facts and laws; -

1.3+| the purpose for which the
request is made and the nature
of the assistance sought; and =

1.4 | any time limit within which
.| compliance with the request is
- desired.

2.1 | where possible, the identity,
nationality and location of the
person or persons who are the
subject of the investigation or
proceedings;

2.2 | where necessary, details of any |
particular procedure or
requirement that the
Requesting Party wishes to be
followed and the reasons
therefor;

2.3 | in.the case of requests for the
taking of evidence or search
and seizure a statement
indicating the basis for belief
that evidence may be found in
the jurisdiction of the
Requested Party.




‘in the case of requests to take

evidence from a person,
information as to whether that
evidence is required to be
sworn, aifirmed, or otherwise
taken in conformity with the
law of the Requested Party, and
description of the subject
matter of the evidence or
statement scught;

2.5

in the case of lending of
exhibits, the person or class of
persons who will have custody
of the exhibit, the place to
which the exhibit is to be
removed, any tests to be
conducted and the date by
which the exhibit will be
returned;

2.6

in the case of making persons
in custody available, the

person or class of persons who

will have custody during the
transfer, the place to which the
person in custody is to be
transferred and the date of that
person’s return;

2.7

the need, if any, for
confidentiality and the reasons
therefor;

278

any other information that
might be useful in order to
execute the request.

‘Signature with seal of the lssuing authority




Form for request from forefgn country to Singapore for assistance i
(Section 38 MACMA ~ Assistance in service of process)

AN ey RE ”’TZ

TO: The Central Authority of the Republic of Singapore.

FROM: The Central Authority of the [Requesting Party}

REQUEST FOR MUTUAL LEGAL ASSISTANCE
IN A CRIMINAL MATTER

CERTIFICATE ON BEHALF OF THE [REQUESTING PARTY]

- |, [name, appoiniment/ position of person certifying], on behalf of [name
of Cenfraf Authority], who ig responsible for [state area of responsibility e.g.
criminal prosecutions, investigations] in the [Requesting Paﬂy] and who Is also
authorised to make reoguests for mutual legai assistance in criminal matters,
certify that the Government of the [Requesting Party] respectfully requests the
assistance of the Government of the Republic of Singapore in a [criminal

matter]."

REQUEST

This request is made by the Govermnment of the [Requesting Party] for
assistance to be extended Under the Mutual Assistance in Criminal Matters Act
(Chapter 190A, Statutes of the Republic of Singapore).

" NATURE OF REQUEST

This request relates fo [describe subject of criminal matter]. The
authority having the conduct of the criminal matter is [describe authorily
concernad with the criminal matiet].

CRIMINAL OFFENCES / APPLICABLE LEGISLATION / FENALTIES

[Set out the offences alleged to have been contravened in relation (o the
eriminal proceedings as well as the maximum penalties for these offences and
. attach coples of applicable legistative provisions., State Identity of suspect / ..
accused person, If known]

' State whether it Is an inveo.tigatlon prosecution oran ancillary criminal maiter. An "ancillary
criminal matter* as defined in section 2 of Singapore’s Mutual Assistance in Criminal Matters Act
(Cap TQDA) lieans the restraining of or dealing with or the selzure, forfeifure or confiscation of,
properly in cennection with & foreign affence. An slectronic. version of !hm Agt g available at
http./statutes.age.gov.sg/, .




STATEMENT OF FACTS

[Describe the matarial facts of the criminal matter Including, In particuiar,
the nature of the process that has been issued, the issuing authority and how
the person who is to be served is connacted to the criminal malter (e.g.
whetfier that person is being summoned fo appear as a wilness in the
Requesting Party). Information to show that the person to be served is believed
fo be in Singapore must be included, as well as detalls of the consequences of
a faifure to comply with the process fo be served, following such service.]

PURPOSE QF THE REQUEST
By this request it is intended to [state purpose which is intended to be

achieved by the assisfance sought, s.g. to secure admissible evidence fo be
usedinthelrialof ............... 1. ‘ ,

ASSISTANCE REQUESTED

The Government of- the Republic of Singapore is requested to take such
steps as are necessary to effect service of process on the following person(s):

[List the name(s) and particulars of the persc}n(s) fo be served with the
procass] :

[Enc!bse the original or certified copy of the process to be served]

MANDATORY ASSURANCES & UNDERTAKINGS

It is confirmed that this request;

(a) does not relate to the investigation, prosecution ar punishment of a
persen for a criminal offence that is, or is by reason of the
circumstances in which it is alleged to have been committed or was
committed, an offence of a political character;

(b} is not made for the purposes of investigating, prosecuting,
. punishing or-otherwise .causing prejudice to.a person ony account of
that person’s race, religion, sex, ethnic origin, nationality or political
apinions; '

(¢} does not relate to the investigation, prosecuion or punishment of a
person for an offence in a case where the person has been
convicted, acquitted cr pardoned by a competent court or other
authority of the [Requesting Party] or has undergone the
punishment provided by the laws of the [Requesting Party], in
respect of that offence or of another offence constituted by the
sare act or omission as that offence.




The Central Authority of the [Requesting Party] undertakes that the
person(s) to be served with the summons will not be subject to any penalty or
lizbility, or be otherwise prejudiced in law by reason only of that person's
refusal or failure fo accept or comply with the summons, rotwithstanding any
conirary statement in the summons. >

EXECUTION OF REQUEST

Confidentiality

[State confidentialily requirements of the Requesting Farty, if any, and
also specify whether the Requesting Parly has any objections fo
disclosure of the Request fo the Gourt and / or other parties to any Ieg'gl
-proceedings that may be Institufed pursuant to the Mutual Assistance in
Criminal Malters Act pursuant te the Request,]

Procedure to be foliowed

It is requésted that the following procedures be observed in the
execution of the request:

[State any specific procedurss that the Requesting Party may wish to
have followed, e.g. the endorsements, If any, that must be made on l‘htf}
process or how service must be proved, and the manner of such proof if

necessary.)

Period of Execution

It s requested that the request be executed within [state period giving
reasons, e.g. specify likely trial or hearing dates or any other dalesfreasons
relevant fo execulion of request].

RECIPROGITY UNDERTAKING

The Govemment of [Requesting Party] undertakes that it will comply
with a future request by the Govamnment of the Republic of Singapore for

- -Shiler assistance in a crimiinal. matter involving an offence that corresponds to

the foreign offence for which assistance is sought,

LIAISON OFFICER

The case officer in [the enforcement agency or authority In ithe
‘Requesting Party] who has knowledge of this matter is [name of officer].

?’ This undertaking may be omitted if the procass to be sarved pursuant io this Feuuest is not a
summons o appear as a witness in the Requesting Party




- The officer in [the Cendral Authorify of the Requesling Parly] who s in
charge of this matter is {name of officer], and he / she Jan be contacted at
lprovide details of address, telephone number, email efc.].”

PRIOR CONTACT / USE OF OTHER CHANNELS*

There has been previous contact between [state the relevant authority of
the Requesting Parly, e.g., Interpof] and [state the refevant authority of the
Requested Parly] on this matter.

This Reguest JS also being sent to [the Requested Party] by [stale the
other channel fthrough which the Reguest is being senf 6.9, dfp!omaf/c
channel,.

[Signature)
Name:
Office;
Date:

F Upon recelpt of this requesi an asknowledgment will be sent o this officer by the Attorney
Generaf 8 Chambers of the Republic of Singapore R :
*This paragraph may he omitted if ingpplicable.




An Extract Statement of Request made by the Competent Judicial Authority in
India, for assistance in criminal matters as Article 4 of the Mutual Legal
Assistance Treaty between the Government of Republic of India and the
Government f the United Kingdom of Great Britain.

(a) | The name of the Authority
conducting the investigation,
prosecution, or proceeding to
which the request relates,

{b) | The matters, including the
relevant facts and laws, to
which the investigation or
proceedings relates;

(¢) | The purpose for which the
request is made and the nature
of the assistance sought;

(d) | DPetals of any particular
procedure or requirement that
the Requesting Party wishes to
be followed;

(e) | Any time limit within which
compliance with the request is
desired;

| (f) | The identity, nationality - and'
location of the person or
persons who are the subject of
the investigation or
proceedings.

Signature with seal of the Central Authority



ANNEXURE - . 1

CRETARIA PRESCRIBED BY THE UK AUTHORITY

(i) The full details of the crime which has been alleged to have been

committed in India

(i)  Details explaining the link between the evidence requested and the alleged

offence

(iii)  Copies of criminal codes covering the offences including penalties

- (iv)  Confirmation that the case is criminal offence or Civil / Commercial




The request is being made under the Article 4 of tre
Assistance in Criminal matters hetween the Gﬂvemmsnt

N . _ R At
of America and Government of Republic of India, and the reievant details

of which are as under:-

() | The name of the Authority

conducting the investigation,

prosecution, or proceeding to

which the request relates.

AROGa e

aty on Mutual Legal
of United States

(i) | A description of the subject

matter and nature of the .

investigation, prosecution, or

| proceedings, including the

relate to the matter;

specific criminal offences which

—_—

]

§ sought;

(i) | A description of the evidence,

information or other assistance

which the evidence,

1s sougnt.

! ]
| (iv) f A Statement of the purpose for

information or other assistance

-

{v) [nformation on the identity and
location of any person from

| whom evidence is sought;

location of a person to be

served, that person’s

relationship to the proceedings,

and the manner in which

services 1s to be made;

i
(vi) | Information on the identity and

i or item to be located.

(vii) ; Information on the identity and
f suspected location of a person
|




C(wilD) A precise description ol the

] and of the items to be seized.

[

\
’ place or person Lo be searched
|

| i) | A description of the manner in

if which any testirmony or

statement is to be taken and

recorded.

(x) A list of questions to be asked

xi) | A description of any particular

procedure to be followed in

|

1‘ executing the request
} (xii) | Information as to the
r

allowances and expenses to

of a witness. : f
|

l

|

{

|

appear in the Requesting State | _ _ ?

) which a person asked to
[
|

{

} will be entitled; 1 i

i) ff Any other information that may

i‘ be brought to the attention of

1'

j

|

i
: i
H i
! | the recuested State to facilitate l( |
its execution of the request. f

Signatuie with seal of the Issuing authority”




